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Fra l{apitain H o I m erholdt jeg, efter hans Hjemkomst fra 

Østgrønland, et Exemplar af [{leinschmidts grønlandske Ord­

bog, gjennemskudt med hvide Blade, paa hvilke [{ateketen 

Johannes Hansen efter hans Anmodning havde anført Be­

mærkninger paa Grønlandsk om de Ord, for hvilke Østlændingene 

brugte mere eller mindre afvigende Benævnelser. Bemærk­

ningernes Antal var omtrent 500, hvoraf dog en stor Del kun 

vedrørte mindre F'orskjelligheder , navnlig i Udtalen af visse 

Bogstaver, eller indeholdt Gjentagelser af de samme Starnord i 

forskjellige Sammensætninger. Ved nogle af de ganske af­

vigende Benævnelser var der tilføjet, al det tilsvarende vestgrøn­

landske Udtryk dog ogsaa var kjendt, om end ikke almindelig 

brugt paa Østkysten. Da disse sidstnævnte Oplysninger ikke 

vare saa fuldstændige, som det kunde ønskes, benyttede [{apitain 

Holm efter Hjemkomsten sin Tolk, Joh. Petersens Hjælp til 

at gjennemgaa hele Ordbogen paany og supplere den i nævnte 

Henseende efter Hukommelsen. Dette var nu selvfølgelig ingen 

let Opgave, og ved mange Ord maatte der derfor dog sættes 

Spørgsmaalstegn. Men hele Arbejdet, som det nu foreligger, 

maa i ethvert F'ald regnes blandt de bedste Bidrag til Rund­

skaben om det eskimoiske Sprog. 

Bemærkningerne gaa, som omtalt, ud paa al vise, hvorledes 

det samme Begreb findes betegnet i de to Dialekter. Naar vi 

da sammenligne de F'orskjelligheder, som i saa Henseende finde 

Sted, med hvad de Ordlister, vi besidde fra andre, endog de 

fjerneste eskimoiske Lande, frembyde, gives der ved første Øje-
x. 14 
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kast gjentagen Anledning til Forbauselse. Man kan med Grund 

paastaa, at ingen af de andre eskimoiske Mundarter viser saa 

betydelige Afvigelser fra vor grønlandske Ordbog i Udtrykkene 

for visse af de almindeligste og vigtigste Begreber, som netop 

den østgrønlandske. En Særegenhed bliver dog strax indlysende 

ved denne Iagttagelse, og det er den , at Forskjelligbederne i 

Benævnelserne ikke saa meget ligger i Anvendelsen af nye eller 

fremmede Starnord, som i Omskrivninger ved Hjælp af andre 

bekjendte Stammer og Tilbængsord, hvortil den mærkelige, grøn­

landske Ordbygning jo yder saa rigelige Midler. Bemærknin­

gernes Forfatter antyder allerede strax i Indledningen · til dem, 

hvorledes man skal forklare sig de vigtigste af saadanne Af­

vigelser, nemlig ved den Skik hos de Indfødte, at de i Tilfælde 

af Dødsfald undgaa at nævne de Afdødes Navne, og derfor, naar 

disse ere hentede fra Benævnelserne paa bekjendte Gjenstande 

eller Begreber, foreløbig ogsaa helt forandre eller omskrive 

disse Benævnelser. Det er dog indlysende, at denne Skik, som 

jo ogsaa er bekjendt fra andre eskimoiske Lande, overalt maa 

have bavt en vis Begrændsning, da jo ellers Sproget helt maatte 

have forandret sig, og en almindelig Forvirring mellem dets 

Dialekter maatte være indtraadt i Aarenes Løb. Dels kan For­

andringen af et saadant Ord ikke have udstrakt sig til alle deraf 

afledede Ord, dels maa den have indskrænket sig til en vis Tid 

og en vis [freds af den Afdødes Bekjendtskab, alt i Lighed med 

andre Sørgeskikke. Uden Tvivl have Reglerne i saa Henseende 

været forskjellige bos de forskjellige Eskimostammer, og efter 

alle Sprogprøver og andre Oplysninger at dømme, kjende vi 

ingen Stamme, hos hvilken de kunne antages at have en saa 

omfattende og gjennemgribende Indflydelse, som hos Angmagsalik­

erne. Efter hvad H o I m har maattet slutte sig til, overholde 

de denne Regel for Sorg med en saadan I{onsekvens, at de 

ligefrem nægte at kjende Ord, som man dog med Sikkerhed 

maa forudsætte ikke kunne være dem fremmede. Dette vil 

findes oplyst ved mange Exempler i det Følgende, men især 
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bliver det fremtrædende i afledede Ord og na\'nlig i Stednavne, 

ved hvilke det dog har været dem umuligt at gjennemføre Reg­

lerne. Grundene til, at denne Sørgeskik har kunnet udvikle sig 

saa ensidigt i Østgrønland, maa vel søges i den store Isolering. 

Havde Expeditionen ikke været mere sagkyndig hvad Sproget 

angaaer, end de fleste Rejsende, som have leveret Ord forteg­

nelser fra andre eskimoiske Lande, vilde dens Optegnelser i 

samme Retning sikkert ogsaa have frembudt megen Forvirring. 

For at vise, hvad det østgrønlandske Sprogs Afvigelser fra det 

vestgrønlandske har al betyde, har det været nødvendigt, ogsaa 

tildels at inddrage de øvrige eskimoiske Dialekter under Sammen­

ligningen. Først derved kunde det jo vise sig, hvilket af de 

indbyrdes afvigende Udtryk der var det almengyldigste. End­

videre maatte jo den alfabetiske Orden i den grønlandske Ord­

bog forandres fra den grønlandsk- danske til den dansk - grøn­

landske, nemlig for at udvise, hvorledes de paagjældende Begreber, 

for hvilke det Østgrønlandske har særegne Ord, udtrykkes i de 

andre Mundarter. Tillige fandt jeg del rigtigst, efter de ameri­

kanske Ethnographers Methode at ordne disse Begreber i visse 

Hovedafdelinger, og først derefter i hver af dem alfabetisk. Af­

delingerne ere, som det vil sees: 

I. Jord, Plantevæxt, Vand, Is. 

li. Rumforhold, Luft, Lys, Himmel. 

Ill. Legemsdele. 

IV. Dyr. 

V. Mennesker og Aandeverden. 

VI. Menneskers Arbejde og Frembringelser. 

VII . Forskjelligt. 

den grønlandske Ordbog udgjøre, som bekjendt, de alfa­

betisk ordnede Starnord de Afdelinger, under hvilke alle de 

øvrige Ord, som afledede, ere grupperede. I den Liste, som 

her skal meddeles, kommer det jo ved Ordningen kun an paa 

Betydningen, hvad enten Ordene henhøre under de samme 
14· 
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Starnord eller ikke. Vanskelighederne, som dens Udarbejdelse 

frembød, opstode især derved, at det ikke alene gjaldt om at 

opdage, hvorvidt et givet Ord forekom i en bestemt Dialekt, 

men strengt talt ogsaa om Rimeligheden for, at et saadant i 

givne Tilfælde virkelig manglede, samt derved, at det ikke alene 

var Stamordene, men ogsaa Afledningerne det gjaldt om. Lige­

overfor de Fordringer, som saaledes kunde stilles, maa det der­

for indrømmes, at Listen er meget ufuldstændig, og at man 

idelig, hvor Talen er om «forekommer;, eller «ikke forekommer" 

maa underforstaa: ,, saavidt Forfatteren bekjendt», men desuagtet 

troer jeg, at hvad man af den med nogenlunde Sikkerhed kan 

slutte, ikke vil være uden ethnographisk Interesse. 

Hvad Vanskeligheden ved Ordenes etymologiske Forklaring 

angaaer, synes der i det Østgrønlandske at forekomme en Del 

særegne Orddannelser, ved Lydomskiftninger, Sammendragninger 

og tildels vel ved Affixer, som ikke findes i ru e in s c hm id t s 

Ordbog. Desuden ere i disse Noter Ordene ikke altid anførte i 

deres normale Form, men tildels med Suffixer (for: • hans, min,,) 

og i Flertal. I Hovedsagen er alt gjengivet paa Listen saaledes, 

som det fandtes, og den vestgrønlandske Forklaring rettet derefter. 

Den nærmest paafaldende Forskjel ved en Dialekt er jo 

den, at visse Bogstav lyd udtales anderledes og derfor i Reglen 

ogsaa ere gjengivne med andre Tegn. I de skrevne Noter er 

en saadan Ombytning af Bogstaver anvendt paa nogle af de 

østgrønlandske Ord, men ikke paa alle: Efter hvad jeg har 

bavl Lejlighed til at slutte fra andre eskimoiske Ordfortegnelser, 

gjentages ganske lignende Variationer i Udtalen mere eller mindre 

overalt. Selv paa Vestkysten af Grønland findes de, og de give 

sig tilkjende i forskjellige ældre Skrivemaader. Efter hvad man 

hidtil kan slutte, have de for det meste en lokal l{arakter, gjæl­

dende for visse Distrikter, Stammer eller mindre Samfund, og 

for at udfinde, hvorvidt de muligvis turde have en større Be­

tydning i den sammenlignende Lingvistik, behøvedes der i alt 

Fald en særegen, sagkyndig Undersøgelse. Følgende Bogstaver 
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i det Vestgrønlandske fremtræde i det Østgrønlandske, som 

tilføjet: 

For ts bruges d, gel eller j, 
- p og f b, 

- t d, 

- 8 undertiden j eller l, 
- k ofte g eller r, 

- 7t - i, 

- 0 - e, 

- a - e. 

I ethvert Tilfælde ere dog disse Optegnelser fra Østgrøn­

land, som grunde sig paa, hvad indfødte Grønlændere have hørt, 

af større Værdi end hvad der stammer fra andre eskimoiske 

Lande og gjennemgaaende er opfattet af Fremmede. Den mest 

fremtrædende Ejendommelighed synes at være Vokalernes Om­

bytning, navnlig den af u med i, skjøndt ogsaa denne forekommer 

nogle Steder paa Vestkysten . 

Paa Listen, som her i det Følgende skal gives, er der ved 

de tilsvarende vestgrønlandske Udtryk tilføjet (efter Tegnet =), 

i hvilke andre Dialekter det ogsaa af Forfatteren er fundet, sær­

ligt om det er fundet i dem alle, altsaa netop alene manglende 

i Østgrønland, eller og i visse Tilfælde om det heller ikke andet­

steds er truffet. Hvor Afvigelsen i det Østgrønlandske kun er 

ringe, fandtes disse Oplysninger mindre nødvendige og ere der­

for udeladte. Men paa den anden Side er der tilføjet Oplysning 

om de sjeldnere Tilfælde, i hvilke det Østgrønlandske viser 

større Lighed med de fjernere Oialekter end med det Vest­

grønlandske. 

Der er forøvrigt givet en Del Forklaringer over Ordenes 

Afledning m. m., men det vil let indsees, at Listens For_­

staaelse dog forudsætter noget nærmere I{jendskab til Sproget. 

Det turde derfor være passende, her foreløbig at give en Over­

sigt over dens vigtigste Resultater. 
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Forsaavidt Forskjellen ikke bestaaer i den omtalte Ombytning 

af Bogstaver alene, blive de, fra det Vestgrønlandske afvigende 

Ord to Slags: 

1) de ovennævnte, af bekjendte Starnord og Affixer dannede 

Udtryk, som formentlig blot midlertidigt skulle tjene til at om­

skrive eller erstatte Ord, hvis Brug man søger at undgaa, og 

2) Ord, som synes at være af ældre Oprindelse og tydende 

paa andre Ordstammer og Affixer. 

Hvad den første Art Afvigelser angaaer, meddeles der her, 

med Udeladelse af selve de grønlandske Udtryk, de vigtigste 

Begreber, for hvilke det Vestgrønlandske har særegne Ord, som 

for Størstedelen ogsaa gjælde for alle de øvrige Dialekter indtil 

Labrador og Beringsstrædet, medens Angmagsalikerne betegne 

dem ved Ord, der tillige have anden Betydning, og ligesom blot 

ere en Omskrivning af hine særegne Ord: 

Bær ..... 

Sletteland 

Sten .... 

Vægst en .. 

Morgen (Dagning) 

Stjerne 

Vind ... . 

Blære .. . 

Ben (Stoffet) 

Li 11 e finger . 

Fod ... 

Hænder 

Venstre 

EJ al e 

<lo. 

Hals 

Hoved 

Betegnes af Angmagsalikerne ved: 

det, som plukkes. 

det, som er jævnt, glat. 

Landjord. 

det, som er blødt. 

givende Gjenskin. 

halvt lysende. 

sortnende (Havflade). 

Urin .. . (?). 

Afgnavning. 

den Sidste, Yderste. 

Fodtrin. 

Lemmer. 

som bærer sig bagvendt ad. 

lwad der slæbes efter. 

dens Endespids. 

som er oprejst. 

(Hjerne ... ?) Baghoved. 



Lunge. 

Læber. 

Neg! .. 

Nøgleben 

Skind . 

S kj æg .. . 

Spæk .. . 

Tommelfinger 

Tunge .. . 

Tand .. . 

Endetarm 

Øje ... . 

Øre .. . 

Ederfugl 

Falk 

Lax 

Lus 

Maage. 

Ravn. 

Rype . 

Remsæl. 

U gie ... 

lndlandsbo 

Moder .. . 

Mand ... . 

f{onebaad. 

Fangeblære 

Kajak .... 

I{ aj ak mand 

f{astetræ. 

Kis te . 

Lampe ... 
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Betegnes ar Angmagsalikerne ved: 

Aandedræt, Indvolde. 

Talemidlets [{anter. 

f(radsemiddel. 

Tværstykke. 

Hylster, Pose. 

Bedækning. 

det Fedtende, Tilsølende. 

den Femte. 

Slikkeredskab. 

Spiseredskab. 

Ud presningsredskab. 

Synsredskab. 

Høreredskab. 

den Jagende, Tyklaarede. 

den Korthalsede. 

den, som stikkes. 

det tossede Dyr. 
Fugl i Særdeleshed. 

den tossede Fugl. 

den, man søger at træffe; den, man kaster 
efter; den, man faaer til at falde (?). 

den Største. 

(Ravnefjende ?1 den med Ansigt. 

boende længst mod lndlandssiden. 

Udgangssted. 

stinkende Hansælhund. 

Bortrej se-Middel. 

Flydemiddel. 

Vandremiddel. 

den Omvandrende. 

Frastødningsmiddel. 

SkammeL 

Varmemiddel. 



Strømpe. 

Gammel. 

Hvid .. 

Sommer 

Sort . 

Sover 

2 16 

Betegnes af Angmagsalikerne ved: 

det Inderste. 

fra gammel Tid. 

som giver Gjenskin. 

Mildning. · 

som er mørk. 

er berøvet en Del af sig(?). 

Hvad angaaer den anden Art Afvigelser fra det vestgrøn­

landske Sprog, nemlig de, som tyde paa en ældre Oprindelse, 

da er der nogle, som synes at indeholde helt særegne Starnord, 

eller hvis Afledning fra de vestgrønlandske Stammer i alt Fald 

ikke er saa simpel, som de ovennævntes, og dernæst andre, 

som jeg ikke bar gjenfundet i det almindelig Vestgrønlandske, 

men dels i andre eskimoiske Dialekter , dels i det gamle af 

Angakokerne benyttede Sprog, dels som maaske knyttede til 

Sagnfortællingen. Blandt de Begreber, som findes benævnte paa 

disse Maader, skal her fremhæves: 

Tang, den ene Benævnelse maaske svarende til det Labradorske. 

Fyger, Benævnelsen hidrører fra uvis Stamme. 

M aan e, Benævnelsen hidrører fra det mythiske Navn, som Fa -
b ri c i u s dog anfører som tidligere almindelig brugt. 

So I en, Benævnelsen tagen fra II Lys" og nærmest svarende til 
Angakok-Sproget paa Bafflns-Land. 

Tre Stjerner i Orion, Benævnelsen svarende til det Labra­
dorske. 

V ind , den ene af Benævnelserne svarende til det Labradorske 
og Bafflns-Lands Dialekt. 

Anus - A ab ni n g, Benævnelsen hidrører fra uvis Stamme. 

Hjerte, ligesaa. 

Skind, 

Alk, 

Fiskeand, 

Snespurv, 
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Hund , Benævnelsen hidrører fra uvis Stamme. 

Musling, 

R.æv, 
Sne g l, 

Hjælpeaand, 

ligesaa. 

Barn, Benævnelsen svarende til Mackenzie-Dialekt. 

Anden Hustru, Benævnelsen hidrører _fra uvis Stamme. 

Fader, Benævnelsen svarende til Angakok-Sproget. 

Menneske, Benævnelsen ligesaa samt røbende Lighed med 
Alaska-Dialekterne. 

Gryde, !Jenæv-nelsen svarende til -Angakoksproget i Grønland 
og Baffins-Land. 

Yder p e Is, Benævnelsen lignende Alaska- Dialekt. 

Bjørneskind s Vante, Benævnelsen svarende til Labradorsk 
og Mackenzie-Dialekt. 

Besøge, Benævnelsen svarende til Labradorsk. 

Dø, Benævnelsen svarende til Angakoksproget. 

Ja, Nej, Benævnelsen hidrørende fra uvisse Stammer. 

·1 
I 
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Fortegnelse 
over 

Østgrønlandske Ord, 
med Tilføjelse af de tilsvarende Udtryk i det Vestgrønlandske 

og tildels i de andre eskimoiske Dialekter. 

t'ork l ari nger. 

De eskimoiske Ord i det Hele ere betegnede ved kursiv Skrift; 

deraf de særligt østgrønlandske med fed S kr i f L. 

Gv. betyder Vestgrønlandsk. 

L. Labradorsk. 

C. Centrale Dialekler (Baffins-Land m. m.). 

M. Mackenzie Dialekt. 

V. De vestlige Eskimoers Dialekter ( Alaska og asiatiske). 

(Hvor intet af disse Bogstaver er tilføjet, menes Grønlandsk). 

Føjet Lil vestgrønlandske Ord betyder: 

X at Ordet dog ogsaa kan forekomme paa Østkysten, ved Siden af 

det der gængse Udtryk. 

(0) at Ordet i Almindelighed ikke kjendes og ikke bruges, eller at, 

som ovenfor antydet, de Indfødte ikke ville vedkjende sig, al 

de forslaa del. 

(NB) at Ordet ikke bruges, men dog kjendes. 

(Hvor intet af disse T_egn findes, er det usikkert, om Øsllændingene 

kjende eller, nægte at kjende det). 

bel yder: desuden fundet i ... ([)ialekterne), i alt Fald saavidt 

man af Afledningerne kan slutte. 

Alle D. betyder: Alle Dialekter. 

ingen ingen anden D. (end <len vestgrønlandske). 

m. suff. med Suffix, og plur. betyder Flertal. 

(Skjøndt jeg i et Skrift om det eskimoiske Sprog paa Engelsk 

(" Meddelelser om Grønland" XI) har brugt Bogstavet q for det guttu­

rale k, har jeg her dog foretrukket at bibeholde 1-. o·rd fra de frem­

mede Dialekter ere gjengivne omtrent som de fan<ltes stavede i Origi • 

nalerne ). 
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I. Jord, Plantevæxt, Vand, Is. 

Blad, Løv, muldlai., mulaussai.. 
Gv. pilo1.ut = ingen; mulik (ogsaa Brystvorte) = L. 

Blyant, raa, sordlormitali . 
Gv. torssormiutax; (torss{fa , Husgang), s01·dlulc. Næsebor; -mio, hvad 

der findes i -

Bær, Bærlyng, muldsat, murdrat; Blaabær, tungujortut; Krække­
bær, pukuga,c ( de blaa , det plukkede). 

Gv. Blaabær, kigutaernax; = L. (kigutangerr1ak); paormax; (0) • 
Alle D. , paormax;utit (Krækkebærplanten); tungo, Bærsaft =~ L. 

Haaragtige Planter, nujdlat. 
Gv. nujaussat. 

Is, paa fast Grund, apusineli (aput, Sne); ny Is dannes , maner­
kerpoli (manerak = L. jævn Is); - kalver , iserliavoi. ( dukker op 
og ned). 

Gv. serme" X , sikuarpo", igarpox;. 

Kvanne, /iUaralik (havende Blomsterkvast). 
Gv . kuane" (NB) = L. (en Tangarl). - kuane" anføres som el 

af de faa grønlandske Ord , der ligner del Oldnordiske, h,·ilket dog 
vanskelig kan bringes i Samklang med dets Anvendelse i L. Mon 
del ikke kunde have Oprindelse til fælleds med "uarax;, Blomsterkvast ? 

Ler, lieliik. 
Gv. lf,ex;oi., almindeligst marrax; (0) = Alle D. (marratdluk X, 

Morads , Sump). 

Rod, af Planter, almindelig (m. suIT.) erliilitå, mange/i, rdikut, 
(m. suff. ) torrutd (torrutai.. Enden af Fjerene, indenfor I-luden) ; R. af 
Loppeurt (Jo rdnødder), ivssormijitait , tungusunguitserajivit. 

Gv. nukeruax;, sordlak (0) = ingen, mango"; Jordnødder, x;uper­
dlussat . (V. kilyenera, Rod) . 

Sletteland, manigseli (manigpox;, er jævn). 
Gv. narssax; = L C., et af de mest udbredte Stednavne og 

brugelige Ord i det Hele. 

Sten, nunau; (nuna, Landjord). 
Gv. ujarai. = Alle D. 

Stendynge, (-helle), angmaleliisat (runde?). 
Gv. tuapait = L. (i V. Sand). 

Syre, (Planten), nutsugkat. nutugkat (nusugpa, rykker af, plukker). 
Gv. sernat X, 1.ungordlit X 0= L C. 
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Tang, almindelig, missamat; særegen Art, sarpiussa,r,; spiselig 
Tangstilk, anagdldka,r,; rød Tang, imertigkat. 

Gv 1Cer1Cussat (0) = L C , t.anagdlafc (0); særegen Art, uisuk. -
L. annarluk, noget sort paa Isen, Tang o.a.; rød Tang , augpilagtut. 

Vægsten, a,r,itse,c; arbejder i Vægs ten , parpalikerit,o,r, (? se: 
Metal). 

Gv. uvkusigssat. = Alle D. (at.ipot., er blød). 

8, ingmikerto,r,. 
Gv. 1Ce1certa1. = Alle D.; ingmikorpot., er særskilt for sig. 

II. Rumforhold, Luft, Lys, Himmel. 

Fyger (Sneen -, Vandrøg), parnuarpo,r, . 
Gv. perserpOIC = Alle D. 

Hage), mdkartarna,c. 
Gv. natar1wrna1c = L C M. 

lllorgen (Dagning), dke, akitsilerpo,r,. 
Gv. uvdla!C = Alle D. (nvd/01, X, Dag ; akisugpOIC, giver Gjenskin). 

Maaue, aningat . 
Gv. Kdumat = ingen; aningat, det mylhiske Navn, med Deri­

vala, bar ifølge Fabricius ogsaa været brugt, men bruges nu neppe 
mere, uden i Sagn; i Angakoksprogel paa Barnns-Land bruges 1.au­
mavut, ellers i alle Dialekter tat.ik eller et ganske lignende Ord. 

Nord, (m. su!T.) or,r,uva; rejser mod N., or1mngmukarpo,r, (ava, 
højre Side naar man staaer vendt mod Søen). 

Gv. avangna X = Alle D., med nogen Variation i Betydningen. 
( or11:ua, dens Læside). 

Skjæv Retning, Pilen gaar skjævt tilvenstre, kuaitserpo,r,. 
G V. lcangass011101.. 

Smal, amitserajik ( amitsorujuk ?). 
Gv. amitso11: (0), amipM X = Alle D. 

Solen, 1.aumåvak; S. skinner, ,r,aumavarpo1c. 
Gv. seKinet. (0) = Alle ·o. (!), se!CinerpOIC. - C. 

sproget 11:aumativun. 

Solglimt sees, kingivarpo,r, . 
Gv. 1,ungorssorq01C. 

Staaer stille, er standset, ,r,angingilan. 
Gv. uningavOIC = L. ; unigpo,c X , standser. 

Stjerne, ,r,aumassuatsia,r,, angmalivatsia,r,. 
Gv. uvdloria1c = Alle D. 

Stjernebilledet Karlsvognen, pisitdlat 
Gv. asalussat. 

Angakok-
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Stjerner, tre St. i Orion, ugdlagtut, ugsagtut (:>: nanumik, jagende 
efter en Bjørn?). 

• Gv. siagtut; i L. udlaktut, tre Sljerner i Orion , af udlapa, løber 
for at fange den (uvist om kjendl i Gv.). 

Stjerne, Syv-, kukiat (Hundene, se del følgende). 
Gv. 1.ilugt,O,ssat (ligesom gjøende ). 

Sjernerne: Atair. asit: Vega, nalm·sik 

Svæver over det, kavigpd 
Gv. agiorpa (= L. ?). 

Vind, Ji,ernera/i (sort f(rusning paa Vandet); det begynder al 
storme, 1i,erneragtorssudnguarpo1c, ar/f,inarpo/f, ; det blæser jævnt, 
pe/f,arpOJi,. 

Gv. anore (NB) = Alle D. , anordlerssuanguarpok; atorssauvot.; 
i L. (og C .?) bruges akhtnalc, akkunakpok for: stærk Blæst; i Gv. 
art.unarpo1c, kommer Lil Skade. 

Vind, Norden- , tagpikdnga/f,, pitera/f,. 
Gv. avangnan X; tagpikdngarpon , det blæser fra Øst; pitorarpon, 

Vinden kommer pludselig. 

Vind, Nordost -, nerrajd,Ji, 
Gv. tamåke. Nordostvind skraat o,·er Fjorden. (nige,c (0), varm 

Landvind, sydosllig; nerrat. (0), svag Sønden). 

Vind , Nordvest (Fiihn) piteraK. 

Vind, Østen -- (?), pudnga/f, (Landvind?). 
Gv. aysarne,c (0) - (pavanga, deroppe fra). 

Vind, Sø-, kanangne1c 
Gv. isersarnetc (kana, her nedenfor; kanangnat., Vestenvind). 

All sigt, kiaJC. 
Gv. kinan. 

III. Legemsdele. 

Anus, kidva, kiavia, kinavik, m. suff. kinavia. 
Gv. ite1c (0) , m. suff. erna (0) = L M (V?). 
Ben, ( som Stof), kivkak. 
Gv. saunen (0) = Alle D.; kivkarpa = L M. gnaver !(joddet 

af det. - I Sagnfortællinger kivkåinausso,c, Benrad (egentlig: værende 
blot kivkak ). 

Ben, Læg-, igimagssartaJC. 
Gv. amilei·at. (igiman, et Stykke Ben paa Enden af Harpunen). 

Blære, Urin-, m. suff. Ji,Ordlua. 
Gv. nakasua = Alle D. 
Brusk, kivka.JC. 
Gv. natart.on X = L CM. 
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Bryst, plur. m. su!T. natar,we. 
Gv. sakiai X = Alle D. 

Bryst, !{vinde- , mitdlisaga,c. 
Gv. iviangeK (0) = L C (M V?); milugpoK, suger. - MV. miluk, 

Bryst. 

t'i11ger, Lille- , nale,c (sidste?), avatdle,c (yderste). 
Gv. eKer KoK (0) = Alle D. 

Fi1111e, Ryg-. (plur. m. suff. ?) talivai. 
Gv. ang{Ua X , sulugsugut. - talertwK i M. Rygflnne, i L. For lalle. 

t'od, titmat. 
Gv. isigaK = Alle D.; tume X, Fodtrin. 

Haa11d, avatit, agtaut. 
Gv. agssait, agssaut = Alle 0. 

Haa11d, ve11stre, kigdlermorssortoM. 
Gv. samik = Alle D. (kigdlormorpo,r,, bærer sig gall ad). 

Haaudled, nakatlua. 
Gv. pavfia (NB) = L C. - L CM. nalcat , nå'kak, en Pl anterod. 

Haar, Male,cutit, ,cale,citai. 
Gv. nutsat ( plur.) X = Alle 0., merKue ( plur, m. suff. ). -

1.ale1.utit, Rygskjold, Dæk plade. 

Haar, graat, nujaga,c. 
Gv. keK X = L. 

llaartop, p{kitit, m. suff. tagpikivai . 
Gv. Kilertit (0). 

Hale, Fugle -, erMive (m. suff. ?). 
Gv. pape = Alle 0. - erKoK m. suff. erKua, dens bageste Ende, 

Hale, t'iske - , sarpissaM. 
Gv. paperotC = L (M V?); sarpik, Hvalfiskehale. 

Hale, La11dpattedyrs (?), uniakagta,c, uniakåta. 
Gv. pamioK (0) = Alle D.; uniarpotC, slæber efter sig. 

Dale, Sælhu11de -, m. suff. isordluta, nukatdlua. 
Gv. pamiagdlua (NB) = L. 

Hals nåpale,c ; strækker H. for at se efter noget, taser,calarpo,c. 
Gv. KungasetC = Alle D. ; tCungase,·iarpo,r,; napavOK, staaer opret, 

tasiva, udstrækker. 

Hjerte, m. suff. (?) iimaga. 
Gv. umata = Alle D. 

Hoved, 1caratse1·fik; har ondt i H., sujuninguvo,c. 
Gv. niatCOK = Alle 0 .; niatCeraotC: Karatserfik, Baghovedet nærmest 

Halsen. 
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Hvalbard, sivdle/f,. 
Gv. sor1.a1G = Alle D. - (sipivci, sivdle1G, Skære-Retning). 

Kjød, levende, nelf,e ( ogsaa som røde). 
Gv. uvinik = Alle D.; ne/Ge bruges overall om l{jød som F'øde. 

Kjød, Fiske-- , merpik. 
Gv. nerpik. 

Laller, Bag-, plur. m. suff. tualf,utai. 
Gv. ser1Gue = L C. 

Lever, ilolf,ut. 
Gv. tinguk X = Alle D. 

Lunge, plur. m. sulT. anernere (Aandedrag), erdlave (Indvolde). 
Gv. puai (puak) = Alle D. 

Læbf', lf,a[elf,ita ( dens Dække), Olf,alugtautip sinai (Taleredskabets 
Kanter). 

Gv. 1Gai·dlo1G. 

Læudebvinler, ikijutit. 
Gv. kutsei·nit (af kujak X, Rygrad). 

lllave, m. suff. imdrta, nerissarpia . 
Gv. a1Gaj arua = Alle D. 
lllrllemgulv, nataussa. 
Gv. kanajanta = ingen . 

.Milt, m. suff. lf,itugtua. 
Gv. mavsd = L (C ?). 

Navle, m. suff. migdliserpia. 
Gv. iialasia = Alle D.; migdliax, Navlestreng. 

Negl, lf,itsit, 1dsit (l{radseredskab ) . 
Gv. kukik = Alle 0. 

Nøglebe11, ikarila. 
Gv. 1cutua (!Gutuk) = L M.; ikdrut, Tværstykke. 

Penis, takana, m. sutr. (?) takanava, den dernede ( ogsaa en 
Sandmusling), dtatamava. 

Gv. usua (0) = Alle D. 
Ribben, saningassolf,, najungassolf,. 
Gv. tidimak = Alle D. 
Rumpe, igsiavit. 
Gv. nulut (nuloK plur.) X Alle D.; igsiavik, Sæde. 

Ryg, m. suff. tunua. 
Gv. plur. m. suff. Katigai Alle D. 

Rygrad, plur. m. sutr. (?) lf,ilerlf,ive. 
Gv. Kimerdlue = L C. 
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Sene, nukeriva/(,. 
Gv. ujalo,r, (0) = Alle D. 
Skind, pikiligsak; tager Sk. af Baaden, puiarpa; betrækker den, 

porpd; Baadeskind, posal(,; aftagel B. -s., po/(,o. 
Gv. ame,c (0) = Alle 0. (!): amfrpa (0); amerpr1 (0); ami,co (0). 

Skind, Bjøme -, nanera/(,. 
Gv. nanup amia = Alle D. 

Skjæg, /(,ale1mtit (plur. ). 
Gv. ungmit (umik) = Alle 0. 

Sluger, u,ja1·M,erpo/(,. 
Gv. isivo,c = LCM. - (M. uyak, Svælg). 

Spæk, mingugto/(,, apar/(,al(, ( omlales allerede af G r a ah) , 
amar/Cal(,. 

Gv. orsso,c (0) = Alle D. (!); mingugto,c = L. besudlet, uren. 

Strube, m. sutr. , M,ardlertauta; raaber, sorsorpa, 
G v. tordlua ( - dluk) = Ali e O. ; tordlorpa. 

Svælg, kajaitse/(,, isi·ssarfik. 
Gv. iggia,c X = Alle D. 
Taa, den storr -, isigdle/(,, (yderst Hækken). 
Gv. putitgo,., = L CM . (V?) . 

Tand, nerrit. nerrise/(,. 
G\. kigut = Alle 0. (kivr1 X bider); nerivo,.,, spiser. 

Tand, Stød-, ki ka, kivka (?). 
Gv. taga,., (o) = Alle D. 

Tarme, m. sutr., amuvajai. 
Gv. inaluai = Alle D. ; amuva, trækker ud. 

Tarm, Ende - , singiagssaut. 
Gv. erdlo,., = Alle D.; singigpa, presser ud. 

Tarmbinde, m. suff. , noM,arsernere. 
Gv. nivfe (-fik). 

Testikler, mdnisa!C , (i det Nordlige), alamak, (i det Sydlige). 
Gv. igssue = Alle D.; hos Fabricius: menniursak , Ægligning, 

Testikler. 

Tommelfinger, tatdlima/(,, tikile, tiggit. 
Gv. kuvdlo,., = Alle D. 
Tunge, alugtut. 
Gv. o,ca,c = Alle D.; alugtorpa, slikker. 

Vinge. isaro/(,. 
Gv. suluk = Alle D.; ogsaa: isarolf,. 

Vorte, kiligagssak. 
Gv. ungo,., X = LCM. 
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Øje, takungnit, takinit, (plur. -nisit); betragter, 1wngiarpa. 
Gv. isse (0) = Alle D. (!); issiga, betragter; takuva, talcungnig­

poK, seer. 

Øre, siorssugtaut, tusaut. 
Gv. siut(0) = Alle D.(!); siorssulc, Vindens Brusen 

tusarpa, hører. 

IV. Dyr. 

Alk, sdrigsit; lille A., ,wtsula1', 1'Utsularajivit. 
Gv. agpa (0) = L C.(V?); agpaliarssulc. 

And, t1iske -, arp6je1', asale1C. 
Gv. paK = L. 

Aud, Vild-, pigsi1Catarte1', pikingarnakajik. 
Gv. Kerdlutotr (0) = ingen. 

Angeltaske, agterajik. 
Gv. agdle" X = L C. (V?). 

Ederfugl, malerserta1', ugpate1wrt61C. 
Gv. av6n (0) = V.; miteK (0) = L C. (V ?i. 

t'alk, napalekitse1'. 
Gv. lcigssaviarRsulc = L M. (V?). 

t'lne, Skarn - , tingmiatsia1'. 
Gv. anarian = L. (anniingelc) V? 

lt'lne, Spy- , erniorto1C. 
Gv. niviuva,c = L CM. (V?). 

LCM.; 

t'ngle, smaa Land-: Snespurv, pisirajik, pise/C: - ? 1'0rssuk, 
ingersajut; Markspurv , ivs.~ormijita1'; - ? tutsugtorajik. 

Gv. amauligaK (0) = Alle D., Kupanavarssulc (0) ·= L C. (Sne­
spurv); lcugsag/a,c (0) = ingen: narssarmiuta!C (0), Markspurv ; orping­
miutaK. 

Haj, narajarte1C. 
Gv. e,calugssuaK(0) = L.; (•narajarte1'11 ligner Navnet. for en 

Frø: i L. naraJe, M. nara}oK og, som der paastaaes, i Gv. narasei.?). 

x. 

Hund, kukiak. 
Gv. ,cingrne,c X = Alle D. 

Hvidfisk, 1Ciarpalugto1C; - unge, piarangivasik. 
Gv. ,cilaluvatc X = Alle D.; uiaK = L. 

Krabbe1·, pussugutilikasit. 
Gv. agssagissat; pusugpa, klemmer mellem de to Fingre. 

Lax, kdniaga1C, kaporniaga1C. 
15 
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Gv. ei.aluk (0) = Alle D. (!). - (i.amanei., i.amavo", staaer paa 
Lur efter Lax ?) kaporpa, stikker. 

Larve, lyg-, najiugojerraK. 
Gv. ei.issava,c. 

LoddP, Mrsagq,K. 
Gv. angmagssa/f, (NBH = L(V?). 

Lom, KarKarKaoK. 
Gv. ,carssdi. (0) = Alle 0. 

Lus, umassukasik, ujagaK. 
Gv. kumak (0) = Alle D.; ujagpoi. skal bruges Labrador for: 

kommer halvt op eller tilsyne. 

lllaage, KuseK, tingmiaK, tingmiardluk. 
Gv. nauja (0) = Alle D. , naujardluk. 

!lladdik, Kiterialik. 
Gv. ,cupe1·dloi. (0) = Alle D. 

lllusling, kilijitaK, salumarsaut. 
Gv. uilo,c (o) = L CM. 

l!lyg, kisivaje,.. 
Gv. iperna,. (0) = ingen. 

Orm, Børste-, KUmardlugssuaK. 
Gv. i.uperdlorssuai. (0). 

Oxe, l!loskus - , pangneK. 
Gv. umingma,. (0) = Alle 0.; pangne,., fuldvoxen Renbuk , bruges 

M. om store Hanpaltedyr i Almindelighed. 

Ram, ttngmiakasik, i.ernertikasik. 
Gv. tuluva,c (0) = Alle 0.; hos F ab ri c i u s: ,cernertoi.. 

Rype, erKerniagaK, mileriagaK, nakatagaK. 
Gv. a,cigssei. (0) = Alle 0.; er1corp6,, lræ!Ter ; milorpa, kaster 

efler; nakarpoli, falder(?). 

R:ev, OKitsernaK. 
Gv. te1·iangnia,c (0) = Alle 0. 

Rødfisk, tautorigsoK. 
Gv. sulugpava,. (0) = Alle D. (i V. dog maaske en anden 

Art); t&uto, Udseende ; -rigso,c, havende smukt. 

Skimmel, ajorrut. 
Gv. o/f,u,c X = Alle 0. 

Snegl, uv_dvfaK, pusingaseK. 
Gv. siutero1c = LCM.(V?); i L. ubverkok, en Ari Musling. 

SnPgl, Vinge---, imap Kernertikasia (Havets Ravn?). 
Gv. t.uluvkaussai. (0) , som ligner en Ravn. 
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Sneppe, Strand-, ~igssarmiutaK. 
Gv. sar/6.rssuk = mgen. 

Sæl, gammel Fjord-, saggaK; gammel Han, takdnalik ( den 
med Penis). 

Gv. Gammel F., natsigdla1> (0); gammel Han, tigga1> ( X i Betyd­
ning af Mand) = L.; Fjordsæl, natse1> X = Alle D., men tildels i 
Betydning af Hernsæl. 

Sæl, Klapmyds, neriniarteK. 
Gv. natserssua1>. 

Sæl, Rem - , angncK, puissersissdK. 
Gv. ugssuk (0) = Alle D. (tildels med noget afvigende Betydning). 

Sæl , Sortside, nalaginaK. 
Gv. dta1> (0) = C. i Angakokspr., ellers ingen. 

Sæl, spragled, nunaK. 
Gv. 1>asigia1> X . 

Sværtlfisk, Kajr1rniaK, napajugtoK. 
Gv. ardluk (0)"= LV . 

So-Anemone, sunaunaK. 
Gv. 1>itupera1> (0). 

Søpapagøje, nue1·niagarnaK. 
Gv. 1>ilanga1> (0) = ingen; nuerpa, træffer med Fu~lepilen. 

Søstjerne, avataussaK. 
Gv. nerpigso1>; avata1>, Fangeblære. 

Søulv, kigitilik. 
Gv. kfralc = ingen: kigut, Tand. 

Tejst, KuparmioK (HevneLeboer ). 
Gv. serfa,c (0) = ingen. 

Ugle, kia.fik ( med Ansigt), tingmiakasip nanua (Ravnens Fjende?). 
Gv. ugpi!c = Alle D. 

Ulk, nagssugtoK. 
Gv. lcanajots (0) = L C. 

Unge, ufødt, ilimijeK. 
Gv. igdlao,; = (L ?) C MV. 
Ømmert, ,wrdlimiortoli. 
Gv.tugdlilc = Alle D. 

V. Mennesker, Slægtskab, Aandeverden. 

Aand, Hjælpe - , tartaK; Mellemmanden mellem Tornarsuk og 
Angakok, apernete,c. 

Gv. torna,c X. 
1 5' 



228 

llal'II, tigimia,c, kinguak. 
Gv. nalungia!i:(O) = ingen; mera"X; !i:itorna!i:X =LCM.(V?) 

M. tigumiartinga, Slegfredbarn; tigiimiyartinga, «fødl af samme 
Moder• (?). 

Bedstemoder, m. sufT., amariva. 
Gv. ana = ingen. 

•'adel', m. sufT., (min), naggivzga. 
Gv. angutiga; i Angakokspr. negovia, hans Avler (ifølge P. Egede). 

t'aster, aja,c. 
Gv. atsa/C X (1 andre Dial. Sammenblanding af aj .. og at ... , 

Faster og Mosler). 

Hustru, rn. sufT., (min), ingia,.atiga; anden H. ,.atsera,c. 
Gv. rwliara X = Alle D.; panerfati: (0) = L. 

Indfødt, (i Grønland) inik. 
Gv. kalale1,, ( 0) = ingen (?), inuk. 

lndlandsho, timerse,c. 
Gv. tune/i: (0) = L C. (el andel Sagnfolk). 

Kvinde, nuliaka,c ( ogsaa brugt om Hundyr) . 
Gv. arna,;, (0) = Alle· D. (!). 

Mand, tigga,c. 
Gv. angut (NB) = Alle 0. 

Menneske, ti1,c; fødes, tangorpo,c, Bjergtrold, tm·ajuatsia,c. . 
Gv. inuk X; fødes, inungorpo,;,; i Angakokspr., taursak; Bjergtrold, 

inuarutdliga,c. - V. Menneske, tan, plur. taggut. 

Moder, m. suff., anivia, (Udgangssled). 
Gv. arna = MV.; anana = LCM. 

Steddatter, m. suff., paningiva. 
Gv. panigssa. 

Stedmoder, uk.6,c, ukongua. 
Gv. arnagssa,, ( 0); ukuak = L. Svigerinde. 

Sødskendebarn, m. suff. (?), avia. 
Gv. igdlua X . 

VI. Menneskers Arbejde og Frembringelser. 

Aadsel, finder -, ,cigsivo,c. 
Gv. silulivo,c X; n-issivo,c, finder Flydetræ (paa sine Steder ogsaa 

brugt om andet Fund). 

Aare, Styrn -, angit. 
Gv. a,cut = L. 

Amuletrem, kigsatit (kigsarpoK, ønsker). 
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Baad, Kone - , autdlarit; - Lægter, ,wnussai. 
Gv. umiw;, (NB?) = Alle D.; amitsuai. - L. aulat, Baad eller 

Slæde me_d Ladning. 

Blære, !lange-, putanit. 
Gv. avata1;, = Alle 0. ; pugtavo,.,, flyder ovenpaa. 

IM1, Ende-, peniserfik. 
Gv. ipat X = ingen. 

Bugserer, kingilera,wrpon. 
Gv. kaligpo,c (0) = L (V?). 
Bu1n, K11æ -, nardligpat. 
Gv. sernernit (0) = L? C?; /f,ardligpat, Overtræksbuxer. 

Dril, angmartit. 
Gv. nfortut X = MV. 

t'ad, Træ-, niuliipik" 
Gv. ajanguaja,c, niutsivilc; niuva, øser op, (niulo, Ren eller Fod 

paa el Hedskab ). 

Gar11, Net, nigat (Gv. Snare). 
Gv. 1.agssutit (0) = ingen. 

Gr,dr, ikisen, tttsit; Grydebærer (Jndlandsbo ), ingalilik. 
Gv. iga (0) = Alle 0.; 1wlivsiut (XB) = Alle D.; i Angakok-

sproget utsersut; Grydebærer, igalilik. 

lluargrime, plur. m. su!f, sujunenntai. 
Gv. nia,.,orutai = L M. 

Halsbaand, napalenit. 
Gv. ujamik (0) = L CM. (i V. Hals). 

Harpun, .~avikata,c; Drenge H , isugdlo,c; Harpunskaft, surnit. 
Gv. tuka1> (0) = Alle D.; mamagM, ved Julianehaab ogsaa 

isugdlo,c; una1> = Alle n. 
Hætte, isisiat, pikivak; l{ajakmandens (Hue?), ,carmaussa,c; 

Hætte paa Rvindepelsen ,isiva. 
Gv. nasafb (0) = Alle D. ; Il. p. [{. nasaussa1>. 

Kujak, sarnit; gaaer i IC, sa,civo,c; l(ajakmand, sanisso,c; 
R.-Lægler , nainap atai (?); K. Helpels , ,cajarsit. 

Gv. ,.,aja,., (0) = Alle D. (!); ,.,ajart01-po,., (0); Kajartortoi. (0); 
siarne; tuvilik (o) = ingen. -- I Bemærkningerne er tilføjet, at 
gamle Folk dog maa have kjendl Ordet ,caja,;,; der findes el Person­
navn 1cajii.te,c, og Navnet paa en Ø: ,.,ajartalik. Af alle Exemplerne 
paa den Skik, al afholde sig fra Brugen af visse bekjendle Ord, er 
delle mest forbausende. 

Kar, ,ce,cartan. 
Gv. r1aparta1> (0) = ingen; i V. forekommer kakita (maaske 

af 1>e1>arpoi., slaaer oprejst, ligesom nåpavo1>). 



230 

Kastetræ, ajagsit. 
qv. norssai. (0) = L CM.; ajagpa, støder fra sig. 

Kile, m. sulf. aitsa,r,ita. 
Gv. i.upai.uta; aitsarpoi., gaber. 

Kiste, tungmera,r, (Skammel) . 
Gv. igdlerfik. 

Klædning, Yder--, atatsit. 
Gv. i.alipak = Alle D.; i V. forekommer atåschak, Overklæd-

klædning af Renskind. 

Knap, ,r,iligsit. 
Gv. åtat = ingen (i.ilerpa, binder?, i.ilik, Kastelræels Benspids ?). 

Kniv, pilagta,r, , pilatak (Jernmetal, parpaliga,r,); Kvindekniv , 
sake,r,; stor Kniv , tar,r,armio,r,. 

Gv. Kniv og Jernmetal savik (0 ) = Alle D. (!) , [{vinde K. , ulo 
(NB) = Alle D. ; stor K. , pana X = Alle D. 

Kobber, parpaliga,r,. 
Gv. kangnusai. (0) = Alle D.; perpalugpoi. (?), giver Lyd , [{lang. 

Ladning, har L. paa l{aja ken, kingimipo,r, (?) . 
Gv. usiarpo1. = L C. 

Lam11e, unar,tit. 
Gv. ,.utdlei. = Alle D. 

Lampestol, pisitdlat. 
Gv. nalikagut = ingen. 

Landsr, avalisaK. 
Gv. anguviga,. (0) = L. 
Led paa en Snøre, imusisse,r,, ( om rullende). 
Gv. lf,ivasarut. 

fflnr, ikerfe1·serne,r,. 
Gv. i.armatc = L. 

Pels, almindelig, atdsik; l\lands-P., dnora,r, ; hvid Over-P., kiape­
tek; Kajak-P ., Kajarsit. 

Gv. natHe/f, (= ingen?); Tarme- P., kapisei.; Mands-P., i.ulitsai. ; 
hvid Over -P., i.a"orsor,cut; el Overslykke til Ralvpelsen, lc-iape"ut; 
dobbelt l{lædningsslykke, kapitalf,. 

Perle, nuisagssaK. 
Gv. sapanga,. (0) = L C. 

Pidsk, norKartaut. 
Gv. ipernuta,. = L C. 

Pilespids, er,r,dtaut, sujumije,r,. 
Gv. suga,. (0) = ingen: eri.arpai, kaster dem ud ; sujumio,c, 

hvad der findes foran. 
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Ring, om Enden af el Skaft, nar,dvan; samme med Plade, 
savigtarfik (?). 

Gv. 1di,r1mssa1,; 1wteK. 

Ring, Øren - , orssissan. 
Gv. tugdlerut = L. 
Rynkepind (-ben) utersit. 
Gv. tigussaut. 

Saal, alon. 
Gv. atungat. ( 0) = L CM .(V?); alot., Fodsaalen, saavel den bare, 

som den bestøvlede Fods. 

Ske, Øse-, imartit. 
Gv. niutsit. 

Skind, Vand-, matan; Bund-Sk. Kajaken, ingernivik. 
Gv. erisat. ; ermalisat.. 

Skjærm, 9jen -, tagdlitan. 
Gv. tert.iat. (0) = L.; tagdlerpa, skygger. 

Spækpose, imigan, (bvad der er udfyldt). 
Gv. poruset. = L.(V?) ; imerpa, fylder den. 

Spæk, udpresset, itsingnai.. 
Gv. tanget. = L. (M ?), ivsei.? 

Strop, naternivik. 
Gv. nivingaut; no.gpoi., hænger fast. 

Strømpe, ilipan, (hvad der er Inderst). 
Gv. alerse (0) = Alle D. 

Stryger over, bemaler. amerpa. 
Gv. t.alipagpa. 

Støvle, atertagai.. 
Gv. kamik = Alle D. (!). 

Traad, nivsan. 
G V . t.ipissat.. 

Tran, ( selv løben), sujalan. 
Gv. iginet. (0) = Alle D. 

Tromme, nuanaerit; - stok, katalua. 
Gv. i.ilaut = Alle D.; katua; nuanarpok, er fornøjet. 

Træ, (til Brug), sanavagssan; haardt T., pei.itsernan; let T ., 
parnernei.; l{nast i T. atatan. 

Gv . Kissuk X ; iket. = L; orssuernet.; åkerot. = L CM. 

Vante, tiggit, plur. tiggimisit. 
Gv. art.at (0) = MV. 

Vanter, Kajak-, matat. 
Gv. o.rKatit; Kajartutit. 
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Vanter af Bjørneski11d, pualatit. 
Gv. ar,r,ati:t nanumei·nit; L CV. pualo (i Enkeltal). 

Vi11due, ,r,inga,r,. 
Gv. igala,r, = Alle D. 
Æske, Spaan -, niul?ipik. 
Gv. perta,r, (se: Fad). 

VII. Forskjelligt. 

Bedrøvet, er b., pe,r,ingnarpo,r,; sørger derover, pa,r,umiga. 
Gv. aliaaugpo,r,; aliaga X = L. (i modsat Betydning) C. 

Besover, piusuerpo,r,. 
Gv. tingavoi. = ingen. 

Besværger Aanderne for ham, tornisitiga. 
Gv. angåkuarpa; torni-vo,r,, øver Aandebesværgelse. 

Besøger, niorruvo,r, (paa en anden Boplads) . 
Gv. tikerarpoK = ingen; L. niorguvok, drager paa Besøg Lil et 

andet Land. 

Bærer paa Ryggen, kakagpo,r,. 
Gv. nangmagpoK = L M.; kakagpa, bærer det paa Hovedet. 

Diarrhoe, har D., sulugpo,r,. 
Gv. tingmigpoK (0) = ingen. 

Døer, ,r,ardlimaerpo,r,. 
Gv. toKuvoK X = Alle D.; i Angakokspr. KardlimaerpoK. 

E1kreme11t, angiorne,r,. 
Gv. anaK (0) = Alle D.; angorpoK, trænger paa Naturens 

Vegne. 

Fje1·ter, supulorpo,r,. 
Gv. nilerpoi.. 

Fløjter, kukujorpo,r,. 
Gv. ningiarpoi. = Alle D. 
Foraar, mangilerne,r, (Tøvejr, Mildning). 
Gv. upernaK X = Alle D. 
Frugtsommelig, llr f., sa,r,arpo,r,. 
Gv. nartuvoi. = ingen (?). 

Gammel, ,r,anganisa,r,, 
Gv. utori.ai. = CV.; i.anganisai., gammel Begivenhed. 

Grønlig, tujorto,r,. 
Gv. i.orsuk (o) = M (V?). 
Baard, sikarfe,r,, sikak. 
Gv. mangertoi. X = L?; sisak. 
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Holder af, synes godt om, pinara. 
Gv. kussaga = ingen; pine1-po1,;, er smuk. 

Hvid, er hv., akisugpon (giver Gjenskin). 
Gv, 1,;a1corpo1e (0) = L CM. (V?). 

Hvorledes, kije, kise. 
Gv. 1eano1,; = L CM. 

Hævd, holder H. over del , iaga. 
Gv. eriaga. 

Ja, im, imila. 
Gv. ap (0) = LC (MV?). 

Kjøbslaarr, piseniarpon (søger at faa, kjober). 
Gv. niitverpo1e = L M. 

Kram11e, bar K., nakingisaerpon. 
Gv. 1,;ilutitsivM X . 

Nej, ene, e,utla. 
Gv. nagga (0) = (L ?) CV. 

Rask, n bleven r., ajuuguarpon, pwJungnaerpo,r,. 
Gv. ajungil a1e (0) = L M.; ajorung11aerpo1,; (0), Størstedelen af 

de øvrige A0edninger af ajorpo1,; synes at forekomme i Østgrønlandsk ) . 

Rød, er r., tauturigpon. 
Gv. augpalugpM X (se: Rød fis k). 

Skik, parngut. 
Gv. i l er1eo1,; X . 

Slynger bort, pua.rdliva. 
Gv. nivagpa (0) = M. 

Sommer, mangine,r, (Tøvejr , Mildning). 
Gv. aussa1,; = L CM. 

Sort, tarten. 
Gv. 1,;ernerto1,; = L CM. ; t a 1,; , tarpo1,;, er i\lørke, 

Sover, ilangauvon. 
Gv. sinigpo1,; (o) = Alle D.; ilangai-pa , tager en Del fra det, 

formindsker det. 

Stemme, ia,r,. 
Gv. erinaJC. 

Suppe, ima,r,. 
Gv. i;ajoJC = LC (M?) ; ima1,;, Hav, Indhold. 

Syg, er s., s1ljarpo,r,. 
Gv. nåparpo1,; (0) = ingen ; silvarpoJC, befinder sig uvel. 

Syn, h:ir et uforklarligt s., avdlajivarpo,r,. 
Gv. aliortorpo1e = ingen. 
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Tabt, har t. det, siamarpa ( adspreder). 
Gv. tamarpa (o) = Alle D. • 

Tilføjer (til Klædningen) , uiggitarterpa. 
Gv. tapertorpa (atissa1>) = L M; uigo, Tilskjødning. 

Tung, er t., kinimavoK. 
Gv. oi.imåipo1C (0) = Alle D. 
Veed ikke, jeg ,. i., asijisimangilara. 
Gv. asukiak X = L CV(?). 

Venlig, takeruijersiarnijeK. 
Gv. inugsiai·nersoi., takorniupa, glæder sig ved Gjensynet. 

Væmmes, ilertavoK ( af ilo, indvendig?). 
Gv. maujugpoi. = ingen. 




